
STATEMENT of
TREATIES and INTERNATIONAL

AGREEMENTS
Registered or

f i led and record ed
with the Secretariat during

September 1953

RELEVE des
TRAITES et ACCORDS

INTERNATIONAUX
Enregtstres ou

cia sses et in sc rits au repertoi re
au Secretariat

pendant le mois de septembre 1953

NEW YORK



Note: Le present releve est publie hlensuellement par le Departement
juridique du Secretariat en application de 1 1article 13 du
reglement destine a. m.ettre en apvlication 1 1~lrti8.~e 10: de
la Charte, adopte le 14 'decerrbre 1946 par la Resolucion
97(1) de llAssemblee generale.

3

17

2

15

-

----------- .1

et inscrit s: No. 503 .... ·······················
Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,
concernant les traites et accords inter-
nationaux enregistres ••••..•..••...• ···.··•··•••

Trait€s et accords internationaux
enregistres: Nos. 2255 a 2265 ••... •···•••••••·
Traites et accords internationaux classes

T~BLE OF CGNTENTS

TABLE DES ln4T1ERES

Treaties and international agreerllents
registered: ~os. 2255 to 2265 •.... ·······•····•
Treaties and international agreeuBnt s filed
and recorded: No. 503 •................ ·······•·• 14
uatifications, accessions, prorogations, etc.,
concerning treaties and international
agreeli"ents registered•.••••......•.... ··· ,. . . . . • • 16

ST ,- .'"' '01..-'R '/79
1... i L ..~u/ l-=",CJ • .8-

Page 1

This statehient is issued n.onthly by the Legal. De}:8-rtment
of the Secretariat in pursuance of article 13 of the
Regulations to give effect to Article 102 of the Charter
adopted on 14 Dec~nber 1946 by General Assembly
~esolution 97(1).
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'I'r-eatd.e s and. internaticr..al agreements
::'6gist~r~d. dur Lng the mcnt.h of September 1953

Nos. 2255 t. 2265

No. 2255 UNITED r~l1TIONS, IN'~'.l1Rh<·.TIOlLL 1l~BOUlt OJDl·.NIS,TIOi~·, FOOD t1ND
AGRICULTUHE 0.liG.,.2HZ:.TION OF THE UNITED i'Jl-l.TIOl,;S, UNITED NATIONS
EDUC.,TIUILL, SCI.i:.,j::;TIJ:tl:C l:.ND CULTURi.1 OHGi.:.·;IZ.TION, INTER­
l\LTIUNliL CIVIL j~VL:TION OjiG.J.. IZL·,TIOl,1 .dm;ORLD HEALTH
OitGAhIZ.:TIOh l:ND YUGUSL.:JlIA:

Special .4gree.uJ.ent concerning technical assistance. Signed at
Belgrade and at New York, on 11 .:·pril 1952.

Came into force on '11 .!-.pril 1952, upon signature, in
accordance with article IV(lj.

Exchange of letters constituting an agreement amending the above­
mentd.oned agreemerf, , Belgrade, 18 July 1952 and New York,
20 l·,UE,"Ust 1952.

Came into force on 20 ~ugust 1952 by the exchange ef the
said letters.

Jixchange of letters constituting an agreement amandf.ng and prclcnging
until 31 December 1953 the Special Agreement concerning technical
assistance, signed at Belgrade and New York on 11 J~pri+ 1952.
New York, 8 January 1953 and Belgrade, 3 karch 1953.

Came into force on 3 IVlarch 1953 by the exchange of the

Official texts: English ..

Registerd ~ officio on 1 Septerrber 1953.

No. 2256 UNITED h;;'fIONS, FOOD AND AGRICULTURE OFl.G}d~IZATIOl\: OF THE UNITED
R,.TIm~S , INT.,HNATIONAL CIVIL ~l VI:.TION OhGHl'HZ;,TION, INTER­
Nt.TIOi~.f;L L.BOUf~ O.B.G"~NISATION J~1'Jl) ~mRLD HEJ:LTH OH.GiiNIZATION
.HND TURKEY:

Basic Agreerrlent for the provlslon of technical assistance (with
exchange of letters). Signed at Ankara, on 5 September 1951.

Came into force on 5 September 1951, upon signature, in
accordance with article V. The Agreen~nt was ratified by
the Turkish Grand National Assembly on 3 July 1953.

Official texts: English and French.
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PARTIE I

Traites et accords internationaux
enregistres pendant le mois de septembre 1953

Nos. 2255 a 2265

No. 2255 ORGANISATION D.J:S NATION,S UNI.,i;S, ORGANISATION INT.r.;RNA'I'IONA~ DU
TRAVAIL, ORGANISATION DJS NATIONS UNIES POUR L'ALI~~NTATION ,~T

L'AGRICULTURE, ORGANISATION D~S NATIONS UNI.l:J? POUR L'Ji:DUCATION,
LA SCI~NC~ 1£T LA CULTURE, ORGANISATION Di!J L'AVIATION CIVILE
INT.i£RNATIOl,JALE ET ORGEaSATION :hONDIALi D~ LA SANTi, D'UN.J£ PART,
ET YOUC-oSLAVIE, D1AUTR.ti: PART:

Accord special relatif a l'assistance technique. Signe a Belgrade et
a New-York, le 11 avril 1952.

Entre en vigueur des la signature, le 11 avril 1952, conrormement,
a llarticle IV, 1).

Echange de lettres constituant un accord modifiant l'accord susmentionne.
Belgrade, 19 juillet 1952, et NeW-York, 20 aout 1952.

~ntre en vigueur le 20 aout 1952 par llechange desdites lettres.

Echange de lettres constituant un accord modifiant et prorogeant
jusqu'au 31 decembre 1953, llAccord special relatif a l'assistarlce
technique, signe a Belgrade et a N91"-York, le 11 avril 1952,
Nevl-York, e janvier 1953 et BeLgrade , 3 nars 195~~.

Entre en vigueur le 3 mars 1953 par llechange desdites lettres.

~cxtes officiels anglais.

Enregistres d'office le ler septembre 1953.

No. 2256 ORGANISATION DiS NATIONS UNI~S, ORGANISATION D~S NATIONS UNIES
POUR L' ALI¥illNTATION 1£T L' AGRICULTURE, ORGANISATION DE L I AVIATION
CIVILE INTERNATIONALE, ORGANISATION INT~RNATIONALi DU TRAVAIL .l£T
ORGANISATION fJIONDIALE DE LA SANTE, D'UNE PART, ET TUR~.lUIE,

D'AUTRE PART :

Accord de base concernant la fourniture d1une assistance technique
Cavee echange de lettres). Signe a Ankara, le 5 septembre 1951.

Entre en vigueur des la signature, le 5 septembre 1951, conforme­
ment a l'article V~ L'Accord a ete ratifie par la Grande Assemblee
Nationale turque le\3 juillet 1953.

Textes officiels anglais et frangais.

, .
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Supplen~ntary Agreement between the United Nations, the Food and
.d.griculture Or6anization of the Unit ed i.atd.ons , the Interna­
tional Givil L,\riation Or-gand.zat.Lon, the Int ernatd.onal. Labour
Organisation, the i.orLd Health Organization and the Government
of' Turkey to the Basic Agr-eeu.ent , Signed at New York, on 28 May 1952,

Came into force on 28 ~ay 1952 by signature ..

Official text: English ..

Supp'lemcnt.ary Agr-eement No. 1 between the United l~ations and the
Government of 'Pur-key to the Basic Agreement. Signed at
New York, on 8 lliay 1952 ..

Can.e into force on 8 IVlay 1952, upon signature, in accordance
with article IV(l) •.

Official texts: English and French.

Supplementary Agreement No. 2 lJetween the United Nations, the Inter­
national Labour Organisation, the lr,orld Health Organization and
the Governrfient of Turkey to the Basic Agre~lient. Signed at
Ankara, on 8 June 1953.

Came into force on 8 June 1953, upon signature, in accordance
with article IV (1).

Official texts: English and French.

Supplementary Agr-eement, No. 2 between the United Nations and the
Government of Turkey. Signed at Ankara, on 5 August 1953.

Came into force on 5~ugust 1953, upon signature, in accordance
with article IV(l) ..

Official texts: English and French.

SUfpleIDentary AgreEL.CLt Ne. 4 cetween the enited Nations and the
Governement of Turkey to the Basic Agreement. Signed at Ankara,
on 19 January 1953.

Came into force on 19 January 1953, upon signature, in accordance
with article IV(l).

Official texts: English and French.

Amendment No. 1 to the Supplementary Agreement No. 4 between the
United Nations and the Goverruuent of Turkey. Signed at Ankara,
on 13 February 1953.

Came into force on 13 February 1953 by signature.

Official text: English.
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Accord complementaire de l'Accord de base susmentionne, entre l'Orga­
nisation des Nations Unies,. l'Organisation des Nations Unies pour
l'alimentation et l'agr~culture, l'Organisation de l'aviation
civile internationale, l'Organisation :.nternationale du Travail
et l'Organisation mondiale de la sante, d1une part, et le Gouver­
nement de la Turquie, d'autre part. Signe a New-York, le
28 mai 1952.

Entre en vigueur le 28 mai 1952 par signature.

Texte officiel anglais.

Accord complementaire No. 1 de l!Accord de base susmentionne entre
l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement de la Turquie.
Signe a New-York, le 8 mai 1952.

Entre en vigueur des sa signature, le 8 mai 1952, conformement a
l'article IV, 1).

Textes officiels anglais et frangais.
..

Accord complementaire No. 2 de l'Accord de base susmentionne, entre
l'Organisation des Nations Unies, l'Organisation internationale
du Travail, l'Organisation mondiale de la sante, d'une part, et
le Gouvernement de la Turquie, d'autre part. Signs a Ankara,
le8 juin 1953.

Entre en vigueur des sa signature, le 8 juin 1953, conformement a
l'article IV, 1).

Textes officiels anglais et frangais.

Accord complementaire No. 2 de l'Accord de base susmention~e, entre
l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement de la Turquie.
Signe a Ankara, le 5 aout 1953.

Entre en vigueur des sa signature, le 5 aout 1953, conformement
a l'article IV, 1).

Textes officiels anglais et frangais.

Accord complementaire No. 4 de 1 'Accord de base susmentionne, entre
l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement de la Turquie.
Signe a Ankara, le 19 janvier 1953.
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Supplementary Agreement No. 5 between the Unit ed Nations and the
Government of Turkey to the Basic Agreement. Signed at Ankara,
on 10 June 1953.

Came into force on 10 June 1953, upon signature, in accordance
with article IV(l).

Official text s : English and French.

Supplementary Agreerner... t No. 6 between the United Nations and the
Governmer:t of Turkey to the Basic Agreement. ,signed at Jmkara,
on 6 March 1953.

Came into force on 6 March 1953, upon signature, in accordance
with article IV (1) •

Official texts: English and French.

Supplementary Agreement No. 7 between the United Nations r.nd the
Government of Turkey to the Basic AgreelIient. Signed <:. t Ankara,
on 12 February 1953.

Came into force on 12 February 1953, upon signature, it...
accordance with article 111 (1) •

Official text: English.

Registered ~ officio on 1 September 1953.

No. 2257 THAILAND AND UNITED KINGDOlvl OF GRSAT BRITAD.j AND NOIi.TI-W.;RN
IRELAND:

Exchange of notes constituting an agreement regarding the extension
for an indefinite period of time of the Treaty of Commerce and
Navigation of 23 November 1937. Bangkok, 29 September 1952.

Came into force on 29 Sept ember' 1952 by the exchange of :,he
said notes.

Official text: English.

Registered by Thailand on 2 September 1953.



Texte officiel anglais •

Textes officiels anglais et fran~ais.

TIIAILANDE ET hOYAUtvG-UNI D~ GRAND~-B~TAGr~ J.:Jrr 0 I L~Li..~.DJ ill NDi~D

.2:nregistres d10ffice le ler septembre 1953.
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Texte officiel anglais.

Accord complementaire No. 5 de l'Accord de base susw£ntionne, entre
l'Organisatiol1 des IJations Unies et le Gouvernement de la 'Iurquie.
Signe a Ankara, le 10 juin 1953.

~tre en vigueur le 29 septembre 1952 par l'echange desdites notes.

~nregistre par la Thailande le 2 septembre 1953.

J£ntre en vigueur, des sa signature, le 10 juin 1953, conf'o rmecent.
a l'article IV, 1).

Entre en vigusur des la signature, le 12 fevrier 1953,
conformement a l'article Ill, 1).

~tre en vigueur des sa signature, le 6 mars 1953, conformement a
l'article IV, 1).

Textes officiels an[lais et fran~ais.

Accord c0~plementaire No. 7 de 1 1Accord de base susmentionne, ent_e
l'Organisatiol1 des Nations Unies et le Gouvernement de la Turq~ie.

Signe a Ankara, le 12 fevrier 1953.

Accord comp.Lement.ai.r-e No.6 de l' Accord de base susmentdonne , entre
1 10rganisation des Nations Unies et le Gouvernement de la Turquie •
.:iigne ,a Ankara, le 6 mars 1953.

~change de notes constituant un accord p~orogeant pour une duree
indefinie le Traite de commerce et de navigation du 23 novembre
1937. Bangkok, 29 sepbembr-e 1952.

No. 2257
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Official text: French.

Official text: English.

No.

No,

No.
UNION OF SOUTH l.FillCA AHD Jl~,PAN:

Registered by Pakistan on 10 September 1953.

BELGIUM AND GHEECE:

Came into force on 1 September 1953, in accordance with the
terms of the said letters. Is not applicable to the Terri­
tories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi ,

Official texts: Urdu, Burmese and English.

Came into force on 25 June 1952 by the exchange of the instru­
ments of ratification at Rangoon.

rtegistered by Belgium on 19 Septeumer 1953.

In accordance with article 7 of the Treaty of Peace with Japan
the above-mentioned Agreement and Exchange of notes are' considere:
to have been contd.nued in force or revived on 27 June 1953, three
months after the date of notification to the Japanese Governmem.

Registerea. by the Union of South Africa on 7 September 1953.

Note by which the Government of the Union of South Africa, in
pursuance of article 7 of the Treaty of Peace with Japan,
signed at San Francisco 6n 8 September 1951, notified the
Japanese Government of its desire to continue in force or
revive, in respect to the Union of South Africa, the Agreeffient
of 30 November 1922 and the Excha•.ge of notes of 27 July 1923
between the British and the Japanese Governments respecting
the tonnage measurement of merchant ships. 'I'oky», Z7 IViarch 1953.

Zxchange of letters constituting an agreement for the abolition of
passport visas. Athens, 1 and 5 August 1953.

Treaty of Friendship. Signed at Rangoon, on 25 June 1952.

ST/LLG/SElLA/79
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No. 2258

No. 2260

No. 2259 PAKISTAN AND BURfu~:

, .



Texte officiel anglais.

Texte officiel frangais.

N ?25° UNION SDD-AFRICAIH J ~T JAPON~ 0..... 0

~nregistrse par 1 'Union 0ud-Africaine le 7 septembre 1953.

PAKI.sTilli ~T :JIffiviANI.i£ :

Entre en vigueur le lcr septembre 1953, conformement aux dispo­
sitions desdites lettres. Il n I est pas applicable aux territoires
du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

Echange de lettres constituant un accord pour la suppression des
visas des passeports. Athenes, 1er et 5 aout 1953.

ST/LEG/SER.A/79
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Enregistre par le Pakistan le 10 septembre 1953.

~nregistre par la Belgique le 19 septenbre 1953.

.i£ntrs en vigueur le 25 juin 1952 par llschange des instruments
de ratification, a Rangoon •

Textes officiels ourdou, birman et anglais.

Conformement a 1 'article 7 du Traits de Paix avec le Japon,
l'Accord et l'echange de notes susmentionnes seront considerss
corrune ayant ete maintenus ou remis en vigueur le 27 juin 1953,
trois mois apres la date de la notification au Gouvdrnement
japonais.

Note par laquelle le Gouvernement de llUnion Sud-Africaine a notifie
au Gouvernement japonais, conformement a l'article 7 du Traits
de Paix avec le Japon, signs a San-Francisco le B septembre 1951,
qu'il desirait maintenir ou remettre en vigueur, en ce qui concerne
l'Union Sud-Africaine, l'Accord du 30 novembre 1922 et l'schange
de notes du 27 juillet 1923 entre les Gouvernements britannique
et japonais au sujet du jaugeage des navires de commerce.
Tokyo, 27 mars 1953.

Traits d'amitie. Signs a Rangoon, le 25 juin 1952•

No. 2260 B.&LGrr~UE.i£T GRECE :

No. 2259

.-



Official text: Netherlands.

Official texts: English and French.

Registered by Belgium on 19 September 1953.

FR.!1.NCE AND LEE.J.'; ON :

Registered by Belgium on 24 September 1953.

Came into force on 16 February 1949, in accordance with
article 24, the exchange of the instrmnents of ratification
having taken place,at Paris on 15 February 1949.

Official text: French.

Came into force on 1 January 1953, in accordance with article
I(g) of the Convention of 9 September 1952 lilodifying and
suppl.emerrb i.ng the Convention of 28 October 1948, the instruments
of ratification having been exchanged at Brussels on 9 September
1953. It is applicable to the territory of the Belgian Congo,
to the territories of .:-i.laska and Hawaii and to the District
of Columbia"

Clline into force on 1 January 1953, in accordance with article
11, the .inst.runent.s of ratification having been exchanged at
Brussels on 9 September 1953.

Convention modifying and supplenenting the above-mentioned
Convention of 28 October 19L~8. Signed at l'Jashington, on
9 September 1952.

Cillile into force on 29 April 1953 by the exchange oi the
said letters. Is not applicable to the Territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Convention for the avoidance of double taxation and the prevention
of fiscal evasion with respect to taxes on income. Signed at
~Jashington, on 28 October 19M3.

&change of letters constituting an agreement concerning the issue
free of charge of extracts from civil status records.
The Hague, 29 1\pril 1953.

Agreen~nt concerning monetary and financial relations between
the two countries (with annexes, explanatory protocol and
annexed letters). Signed at Paris on 24 January 1948.

No. 2262 BELGIU1\, N"li\ID UNITED ST}.TJ~S OF i;LE£tICA:

ST/IEG/SER.A/79
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No. 2261 BELGIUM AND NETHERu,NDS:

No. 2263

Registered by France on 24 Septerrber ~153. Best Copy Av



Texte officiel neerlandais.

Textes officiels anGlais et franqais.
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~nregistre€spar la Jelgique le 24 septembre 1953.

~nregistre par la France le 24 septembre 1953.

FRAi'!C.w .c;T LIBAN :

BJ:','LGL~Ub:..T PAYS-3AS :

Accord sur les relations mondtaires et financieres entre les deux
pays (avec annexes, protocole eA~licatif et lettres annexes).
;)igne a Paris, le 24 janvier 1948.

Texte officiel franqais.

Entree en vigueur le ler janvier 1953, jonforme~ent au paragra­
phe g) de l'article I de la Convention ~u 9 septembre 1952
modifiant et comp'Let.arrt la Convention ",'.1 28 octobre 1948, a la
suite de llechange des instruments de ratification qui a eu lieu
a Bruxelles le 9 septembre 1953. La Convention est applicable
au territoire du Congo belge, et ffilX territoires de llAlaska
et de Hawai et au district de Colombie.

~ntre en vigueur le 29 avril 1953 par llechange desdites lettres.
11 n I est pas applicable aux territoires LtU Congo belge et du
Ruanda-Urundi.

~ntree en vi;ueur le Ler janvier 1953, conf'orrnemerrt a 1 1article 11,
a la suite de l'echange des instruments de ratification qui a eu
lieu a Bruxelles, le 9 septembre 1953.

~nregistre par la Ee1fique le 19 seot.embre 1953.

~ntre en vigueurle 16 fevrier 1949, conformerrent a l'article 24,
1 I echange des instruments de ratification ayant eu lieu a Paris
le 15 fevrier 1949.'

Convention modifiant et completant la Convention d~ 28 octobre 1948
susmentionnee. Signee a Washington, le 9 septembre 1952.

Convention pour eviter la double imposition et empecher llevasion
fiscale en mat.Lere d1impots sur le r-evenu , Signee a vJashington,
le 2? octobre 1948.

Jchange de lettres constituar~ un'accord relatif a la delivrance
gratuite des extraits d1actes de l'etat-civil. La Haye,
le 29 avril 1953.

No. 2261

No. 2262

Ho. 2263
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Official texts: Norwegian and Finnish.

Registered by Norway on 25 September 1953.

Registered by Norway on 25 September 1953.

Official texts: Norwegian, Russian and Finnish.

Came into force on 1 July 1953, in accordance with article 8.

Came int 0 force on 20 lVlay 19~3 by si gnature ,

Protocol regarding maintenance of the boundary nmrk on Krokfjellet
(Muotkavaara) erected at the point where the frontiers of
Norway, the Union of Soviet Socialist Republicsand Finland
meet. Signed at Helsinki, on 7 February 1953.

Agreement (with annex) regarding regulations for fishing in
the Tana River. Signed at Helsinki, on 20 May 1953.

No. 2264 NORWAY, UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS AND FINLAND:

No. 2265 NOR1JVAY AND FINLAND:

ST/LEG/SER.A/79
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Accord (avec annexe) concernant la reglementation de la p@che dans le
fleuve Tana. Signe a Helsinki, le 20 IT~i 1953.

Protocole relatif a l'entretien de la marque frontiere erigee sur le
mont Krokf jellet (Luot.kavaar-a}, all point de rencontre entre les
frontieres de la l\!orvege, de L' Union des Itepubliques so cialistes
sovietiques et de la ~inlande. Signe a Helsinki, le 7 fevrier
1953.

~nregistre par la Norvege le 25 septembre 1953.

ST/Ll~/3~R.A/79
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~ntre en virueur le 20 mai 1953 par signature.

~htre en vigueur le ler juillet 1953, conformement a llarticle 8.

NORV.iG~ .J:T ·?n:LAND.£ :

Enregistre par la Norvege le 25 se?tembre 1953.

Textes officiels norvegien, russe et finnois.

Textes officiels norvegien et finnois.

No. 2265
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Agreen~nt (with related letter) concerning the activities of the
UNICEF in Jordan. Signed at Amman, on 8 July 1952.

I.

PART 11

Official text: English.

filed and recorded during the month of

Treaties and international agreements

Sept ember 1953

Came into force on 12 May 1953 by ratification, in accordance
with article X.

Filed and recorded by the Secretariat on 2 September 1953.

UNITED NJ1TIONS INT·.,RNAT10NAL CHILDREN'S ElvLHGENCY FUND AND
JORDAN:

No. 503
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PART1E 11

Traites et accords internationaux classes et inscrits

au repertoire pendant le mois' de septembre 1953

No. 503 FONDS 111T .;,l-{NA'~'ION1-I.L J-'.J) NA"i'10N3 UN1~:.:i POUlt k.,~COUh.s A
LI~NFANCE ET JORDAN1E :

Accord (avec lettre y relative) concernant llactivite du F1SE en
Jordanie. Signe a Arrman, le 8 juillet 1952.

Entre en vigueur le 12 mai 1953 par r-atd.f'Lcat.xon, conf'ormement, a
llarticle X.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire par le secretariat
le 2 septembre 1953.
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.ANNEX A

Ratifications, accessions, proroga~lons, etc.,
concerning treaties and international agreen.ent s re...,istered

No. 221 Constitution of the '..orld Health Organ.ization.
Signed at f.)ev'! York, on 22 July 1946.

~;:"cceptance:

Instrument depcsited on:

2 September 1953
Nel:al

No. 2163 International Convention for the Safety of Life at Sea, 194B.

Extension to SomaLi.Land

Notdf i.c at.Lon received by the Covernnerrt. of the United h.ingdom
of Great Britain and Northern Ireland on:

6 July 1953
Italy

vertified statement relating to the above-ment ioned extension
was registered by the United Ki.ngdou, of Great Britain and
Nort.herri Ireland on 2 SelJted)er 1953.

No. 315 Economic Cooperation Agr ees.ent. between the Government of the
United States of .mnerica and the Kingdom of the Net.her-Lands ,
Signed at The Hague, on 2 July 194B.

..

Exchange of notes constituting an agr-eement amend.ing the Economic
Cooperation Agreement of 2 July 1948. The Hague, B January 1952.

Came into force on B January 1952 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement supp.Iersent.Lng the
Economic Cooperation Agreement of 2 July 194B. Washington,
24 September and 7 October 1952.

Came into force on 7 October 1952 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement amending the Economic
Cooperation .cigreement of 2 July 1948 0 The Hague, 2B November 1952,

Came into force on 2B November 1952 by the exchange of the said not
!

Official text: English.

Registered bv the Netherlands on '1 Sentember 191)1 •



Accord de cooperation economique entre le Gouvernement des
Stats-Unis d'Allierique et le Royaume des Pays-Base Signe a
La Raye, le 2 juil1et 1948.

Convention internationale pour la sauvegarde de l~ vie humaine
en mer, 1948.

Constitution de 1 'Organisation mondiale de la sante.
Signee a New-York, le 22 juillet 1946.

La declaration certifiee relative a l lextension susmentionnee a ete
enregistree par le Hoyaume-Uni de Grande-Bretagne et d1Irlande du
Nord le 2 septembre 1953.

Instrument depose le

Ratifications, adhesions, prorogations, etc.,
concernant les traites et accords internationaux enregistres

Acceptation :

Entre en vigueur le 8 janvier 1952 par l'echange desdites notes.

ANNEXE A

Enregistres par les Pays-Bas le ) septembre 1953.

Notification re~ue par le Gouvern~nent du Royaume-Uni de Grande­
Bretagne et d1Irlande au Nord le :
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2 septembre 1953
Nepal

Extension a la Somalie.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord de
cooperation economique du 2 juillet 1948. La Haye , 8 janvier 1952.

Echange de notes constituant un accord modifiant 1 1Accord de cooperation
economique du 2 ju.illet 1948. La Baye, 28 novembre 1952.

Entre en vigueur le 28 'hovembre 1952 par 1 1echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

E0}:l.q·Y1G~ de notes constituant un accord comp'Let.arrt L' Accord de
cooperation economique du 2 juillet 1948. vifashington, 24 septembre
et 7 octobre 1952.

Entre en vigueur le 7 octobre 1952 par l'echange desdites notes.

6 juillet 1953
Italie

No. 2,Z1

No. 2163

No. 315

ea, 194EL

d h.ingdom

:,ed

extension
.n and

~ the

l Economic
fanuary 1952.

f the

19 the
ririgt.on,

Lt of the
.t.herlands.

;:3 Economic
November 1952,



ST/~G,iSER.A! ·79
Page 18

lie. 814
VI. (b)

General ;"green-;.ent on Tariffs and Trade.
Special .e;;;:change .o~gre8~~ent between the Government of Haiti

and the Gontr&ctine; far-ties to the General.greeLent on
Tariffs anu Traue. Signed at London, on 20 October 195v.

'I'errrd.natLon of the Special l~greement.

In accordance vd.t.h article XIV, Far agrai:Jh 5, the j,greement
has been t ermi.nat.ed on 8 September 1953, Haiti having be~e

on that day a member of t.h ; International oJ:o.Lonetary Fund.

LW. 970

r\io. 972

j\o. 973

Geneva Convention for the ~elioration of the condition of
the wounded, ill1d sick in armed forces in the field.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention for the amelioration of the condition nf
the wounded, sick and shipwrecked members of armed forces
at sea. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

Geneva Convention relative to the treatment of prisoners of
war. Signed at Geneva, on 12 «ugust. 1949.

Geneva Convention relative to the vrotection of civilian
persons in t.Lrne of war. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

ltatification:

Instrurr£nt deposited with the Swiss Federal Council on:

27 August; 1953
Austria (to take effect on 27 February 1954)

Accession:

Notification received by the Swiss Federal Cotillcil on:

28 August 1953
San ~arino (to take effect on 28 February 1954)

Certified et.at.enent.s relating to the above-mentioned
ratification and accession were registered by Sv,jit zerland
on 14 and 16 Se~ten~er 1953, respectively.

I



Rat:-fi.cE.tion :

Cessation de l'Accord special de change.

27 aout 1953
Autriche (pour prendre effet le 27 fevrier 1954)

ST/Li.,G/,3i.,H .A/79
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Notification reque par le Conseil federal suisse le

Conformement a l'article XIV, paragraphe 5, l'Accord a cesse de
porter effclt le 8 septembre 1953, Haiti etant devenu a cette date
membre du Fonds monetaire international.

Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce. Accord
special de change entre le Gouvernement de Haiti et les Parties
contractantes a l'Accord general sur les tarifs douaniers et le
COrrilllerce. Signe a Londres, le 20 octoore 1950.

Convention de Geneve relative au traitement des prisonniers de
guerre. Signee a Geneve, le 12 aout 1949.

Convention de Geneve pour l'amelioration du sort des blesses,
des malades et des naufrages des forces armees sur mer.
Signee a Geneve, le 12 aout 1949.

Convention de Geneve pour 11amelioration du sort des olesses et
des malades dans les forces armees en campagne. Signee a
Geneve, l? 12 aout 1949. .

Convention de Geneve relative a la protection des personnes civiles
en temps de ~merre. Signee a Geneva, le 12 aout 1949.

Les declarations certifiees relatives a la ratification et a
l'adhesion susmentionneesont ete enregistrees par la Suisse
les 14 et 16 septembre 1953, respectivement.

Instrument depose aupres du Conseil federal suisse le :

Adcesion :

28 aou\:' 1953
Saint-~~artin (pour prendre effet le 28 fevrier 1954)
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No. ,

No. 1

Instrument:s. deposited on:

..

Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations. lldopted by the General Jlssembly of the United
Nations, on 13 February 1946.

rlegistered by Belgiuul on 19 September 1953.

J~xchaD,ge of notes constituting an agr-eenent; between Belgium
and ~akistar1 regarding the reciprocal extradition of
f'ug.i.t i.ve criminals. Brussels, 23 Januar-y and 20 February 1952,

.
.J.1.egistered by Be.Lg.i.um on 19 September 1953.

Official hexts: Bngiish and French.

Came into force on 28 July 1953 by the exchange of the
said notes.

Ofiicial text: Netherlands •

Convention between the Net.herLands and Jelgium r egardang the
mergir.g of customs operations at the Netherlands-Belgium
frontier. Signed at the hague, on 13 i"pril 1948.

Came into force on 1 Se.i.Jterrber 1953, in accordance with the
t.erms af the said letters.

Acces s.i one.r

,,~;:change of letters constituting an agreement to establish an
international Customs house at Goirle-Poppel in Netherlands
territory. The Hague, 21 August 1953.

22 September 1953
Union of Soviet Socialist Republics (With reservation)

29 Septffirrber 1953
Syria

Exchange of notes constituting an ar-rangen.en t extending to the
Belgian Congo lli1d to lLuanda-Urundi the provisions of the
above-mentioned a r'r'angen.ent , Brussels, 9 oeptember 1952
and 20 July 1953.

No. 4

IlJe. 1790



Echange de lettres constituant un accord en vue de creer a Goirle-Poppel,
en territoire neerlandais, un bureau douanier internatioE::'ll.
La Haye, 21 aout 1953.

Adhesions :

Convention sur les privileges et iwmunites des Nations Unies.
Adoptee par l'Assemblee generale des nations Unies le
13 fevrier 1946.
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Ccnvantion entre les Pays-Bas et la Jelgique relative a la
combinaison des operations douanieres a la frontiere neerlando­
belge. Signee a La Haye, le'13 avril1948.

~nregistre par la Belgique le 19 septembre 1953.

Enregistre par la Belgique le 19 septembre 1953.

Texte officiel neerlandais.

intre en vi.gusur le ler sept.embre 1953, confo rmemerrt aux dispositions
desdites notes.

Instruments deposes le

Textes officiels anglais et frangais.

~ntre en vigueur le 28 juillet 1953 par l'echange desdites notes.

29 septembre 1953
Syrie

22 septembre 1953
Union des Republiques socialistes sovietiques Cavec reserve)

ichange de notes constituant un arrangement entre la Bel~ique

et le Pakistan concernant l'extradiction reciproque des criminels
fugitifs. Bruxelles, 23 janvier et 20 fevrier 1952.

~change'de notes constituant un arrangement etendant au Congo belge et
au Ruanda-Urundi Le s di.spo s.l.t.Lons de l' arrangement susrnentd.onne ,
Bruxelles, 9 septembre 1952 et 28 juillet 1953.

t,Q'7..... , ,

No. 4

No. 1790



Official texts: French and German.

Offi cial text: English.

Registered ex offici2.. on 22 Sept·ember 1953.

Agreement between Belgium and the Federal Hepuolic of Germany
relating to student employees. Signed at Bonn, on 18 January 17:

21 September 1953
}rance (to take effect on 21 September 1954)

Lnst.runent, registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

Certified statement relating to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretariat of the United Nations by the
International Labour Organisation on 28 Sept~nber 1953.

Convention (No.89) concerning night work of women employed in
industry (revised 1948). Adopted by the General Conference of
the International Labour Organisation at its thirty-first
session, San Francisco, 9 July 19~.

hatification:

Came into force on 8 August 1953 by the exchange of the said notes,

Came into force on 22 September 1953, the date of the sec end
signature, in accordance with article IV (1).

Registered by Belgium on 26 SelJtember 1953.

Basic Agr-eement between the United Nations, the International
Labour Organ.isation, the Food and Jtgriculture Organization of
the United Nations, the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization, the International Civil iviation
Organization and the Viorld Health Organization (kembers of the
Technical Assistance Board) and. the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland for the provision of technical
assistance to the trust, non-self-governing and other terri­
tories for whose international relations the Government of the
United h...irigdom of Great Britain and Northern Ireland is
responsible. Signed at New York, on 25 June 1951.

Supplementary l\greement No. 6 between the United Nat.Lons and the
Government of the United Kingdom of Great Britain and ~orthern

Ireland in respect of 'I'anganyti.ka to the a bove-mentioned Basic
Agreement. Signed at Dar Es Salaam on 10 August 1953 and at
New York on 22 SeptenIDer 1953.

Exchange of notes constituting an agreement ext.er. i.i.ng the application
of the abo ve-ruent.Loned agr-eement to Berlin. Brussels, 13 July
and 8 bugust 1953.

No. 1070

No. 1258

No. 1663
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Ratifi~ation :

Texte officiel anglais.

Accord entre la Belgique et la Republique Federale d I Allemagne
relatif aux stagiaires. Signe a Bonn, le 18 janvi~r 1952.

Enregistre par la Belgique le 26 septembre 1953.

~nregistre d'office le 22 septembre 1953.

Convention (No. g9) concernant le travail de nuit des femmes
occupees dans l'industrie (revisee en 1948). Adoptee par la
Conference generale de l'Organisation internationale du Travail
a sa trente et unieme session, San-Francisco, le 9 juillet 1948.

Instrument enregistre aupres du Directeur general du Bureau
international du Travail le :

21 septembre 1953
France (pour prendre effet le 21 se~tembre 1954)
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~ntre en vigueur a la date de la deuxieme signature, le 22 septembre
1953, conformement a l'article IV, 1).

Entre en vigueur le 8 aout 1953 par l'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord etendant l'ap)lication de
l'accord susmentionne a Berlin. Bruxelles, 13 juillet et
8 aout 1953.

Textes officiels franqais et allemand.

La declaration certifiee relative a la ratification susmentionnee'a
ete enre~stree au :Jecretariat de l'Organisation des Nations Unies
par 1 'Organisation internationale iu Travail le 2g septembre 1953.

Accord complementaire No. 6 de l'Accord de base susmentionne, entre
l'Organisation des Nations Unies, d'une part, et le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, pour le
Tanganyika, d'autre part. Signe a Dar ~s-Salam, le 10 aout 1953,
et a New-York, le 22 septembre 1953.

No. 125g Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisa­
tion internationale du travail, l'Organisation des Nations Unies
pour l'education, la science et la culture, l'Organisation de
llaviation civile internationale et 110rganisation mondiale de la
sant.e (rnembr-es du Bureau de 1 t assistance technique) et le Royaume­
Uni de Grande-Bretagne et d ' Irlande du i<ord relatif a la fourniture
d1assistance technique aux Territoires sous tutelle, aux Territoires
non autonomes et aux territoires dor.t le Gouvernement du itoyaume-Uni
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord assure les relations
internationales. Signe aNew-York, le 25 juin 1951.

No. 1070

No. 1663
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Ratification:

7 September 1953
United Kingdom of Great Brit<iioin and Northern Ireland.

_.....~~w._.. _ ..............~~ ... _

International Plant Protection Convention. Done at Rome,
on 6 December 1951.

Instrument deposited with the Director-General of the
Food and r.griculture Orgenazatd.on of the United Iljations on:

Certified statement relating to the above-mentioned
ratification was registered by the Food and i;gricultuxe I

Organization of the United icat.Lons on 29 September 1953.
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No. 1963



Ratification :

7 septembre 1953
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
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La declaration certifiee relative a la ratification susmentionnee
a ete enregistree par l'Organisation des Nations Unies pour
llalimentation et l'agriculture le 29 septembre'1953.

Instrument depose aupres du Directeur general de l'Organisation
des Nations Unies pour llalimentation et l'agriculture le :

Convention internationale pour la protection des vegetaux.
Conclue a Rome', le 6 decembre 1951.No. 1963
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